DIGITAL CHANT STAND

OF THE GREEK ORTHODOX ARCHDIOCESE OF AMERICA

Holy Week

Bridegroom Service on Wednesday Evening
Matins of Holy Thursday

Texts in Greek and English



Sources

[ GOASD | Greek Orthodox Archdiocese of America. Fr. Seraphim Dedes. [ AC | Anthony Cook. [ GKD | George K. Duvall. [ KW |
Kallistos Ware. [ RB | Richard Barrett. [ SD | Fr. Seraphim Dedes.

[ TC ] Thomas Carroll. [ VPA | Virgil Peter Andronache. [ GOA | Greek Orthodox Archdiocese of America. [ HC | Holy Cross
Orthodox Press. [ OCA | Orthodox Church in America.

NKJV Scripture taken from the New King James Version™. Copyright © 1982 by Thomas Nelson, Inc. Used by permission. All rights
reserved.

RSV Revised Standard Version of the Bible, copyright © 1946, 1952, and 1971 National Council of the Churches of Christ in the United
States of America. Used by permission. All rights reserved.

SAAS Scripture taken from the St. Athanasius Academy Septuagint™. Copyright © 2008 by St. Athanasius Academy of Orthodox
Theology. Used by permission. All rights reserved.

Disclaimer
The translation, rubrics, Greek and English texts are for the purposes of worship only and are subject to change without notice at the
discretion of the Greek Orthodox Archdiocese of America.

All rights reserved. The materials contained within this booklet remain the property of all contributing translators. It is published solely

for the purpose of providing a source of worship materials to the parishes of the Orthodox Church and may be copied and otherwise
reproduced as needed by the parish toward this end; however, it may not be reprinted, reproduced, transmitted, stored in a retrieval system,
or translated into any language in any form by any means—electronic, mechanical, recording, or otherwise—for the purpose of sale without
the express written permission of the Greek Orthodox Archdiocese of America.

GOA DCS Website
https://dcs.goarch.org

Email
dcsinfo@goarch.org

Fonts
Font copyright (c) 2010 Google Corporation with Reserved Font Arimo, Tinos and Cousine.

Copyright (c) 2012 Red Hat, Inc. with Reserved Font Name Liberation. This Font Software is licensed under the SIL Open Font License,
Version 1.1.

This document was produced using the AGES Liturgical Workbench.



Matins of Holy Thursday - Bridegroom Service on Wednesday Evening

Meydain ‘EBSopdada

AxoAovOia tod Nupeiov T} Tetdptn 10 Bpddv

"OpBpog 11i¢ MeydAng ITéumtng
Apyn tod "OpBpov

IEPEYX

EdAoyntog 6 Beog udv navrote, vOv Kal
Qel Kal €i¢ ToLG AIDVAC TOV AiMVOV.
ANATNQXITHZ

Apnv.
IEPEYX

A6&a gotl 6 Beog PGV, S0&a ool.

Baow\ed ovpavie, IMapakAnte, 10 [vedpa
TN ¢ dAnBeiag, 6 mavtayod mapwv Kal T
TAvTa TANP®V, 6 Bnoavpog TOV dyaddv Kai
(w1G Xopnyogs, €ABE Kal OKNVOOOV €V TV
Kal kaBaploov fpag &no maong KNAdog Kai
o®oov, Ayabé, Tag Puyag U@V.
ANAT'NQXTHX

Tproayiov.

Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

AO&a TTatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpart.
Kot vOv kol éel, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, EAénoov fpag. Kopie,
iAdoOnT T apaptiong u@v. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NHiv. Ayie,
éniokePon kal {aoot 1ag dobBeveiag EAV,

gvekev 10D OVOLATOG GoU.

Kipig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Holy Week
Bridegroom Service on Wednesday Evening
Matins of Holy Thursday

Matins Ordinary

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.
READER

Amen.

PRIEST
Glory to You, O God, glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things,
treasury of good things and giver of life: come;
take Your abode in us; cleanse us of every

stain, and save our souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
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A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig oVpPavVoIig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OO0V, MG €V
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov peV tov
émovalov 80¢ MUV onpepov. Kai &eeg rpiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOig

opeletong Nudv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SUVapLG
kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiOVC TOV KidVQV.

ANAT'NQXTHX

Apnv.

Kbpie, éAénoov. (1)

Ao&a Tatpi kai Yie kai Ayie ITvevpart.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidVag TV
alovev. Apny.

AeDTE TIPOOKLVIIOWHEV KA1 TPOCTIECWLEV

16 BaoWAel Npedv Oed.

AeDte TPOCKLVIIOWEV KOL TPOCTIECWLEV

Xplo1® 1@ BaoAel udv Oed.

AeDTE TIPOOCKLVIIOWUEV KA1 TTPOCTIECWLEV
0T, XP1oTt® 16 BaoAel kai Oed Hpu@dVv.
Parpog 10 (19).
"Enakovoot gov Koplog év ipépa OAivewg,
LMEPAOTIITNL GOV TO Ovopa ToD Oeod Takmp.
"E{amooteilon oot forBelav €§ ayiov, kal

€K X1V avtiAdpolto cov. MvnoBein naong

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 19 (20).
May the Lord hear you in the day of
afflictions; may the name of the God of Jacob
defend you. May He send you help from His

holy place, and may He support you from
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Buoiag oov, Kal T0 OAOKAVTWHG GOV TAVAT.
Aon oot Koplog kata v kapdiav cov,

Kal éoav TV BouAnv cov mAnpdoat.
AyoAMaoopeda év 16 ontnpin oov, Kai

év ovopatt Oeod HPAV peyoaAvvOnaodpeda.
[MTAnp&doo Kbplog mavta tax aitripatd oov.
NOv €yvov 011 éowoe KOplog Tov Xplotov
adTod: énakovoeTal adtod €€ obpavod ayiov
a0Tto: év SuvaoTeiog 1 owtnpia TG de&1ag
adTod. ObToL &v &ppacty kol obTot v inmotg,
NHelg 8¢ év ovopatt Kupiov Beod fpudv
peyaAvvOnoopeba. Avtol cuvenodiobnoav Kai

gneoav, NUETG 6¢ avéotnpev Kail dvapBmbnuey.

Kbpie, odoov tov factiea, Kal ENGKOVOOV
AUV &v R v npépa émkalecoueb oe.
Yorpog K’ (20).

Kpig, €v ] Suvapel oov evgpavlnoetan
0 BaolAedg Kai €Ml TG OWTNPIE Cov
ayoaAAioeton o@odpa. Ty émbupiav tig
Kapdiag avTod E6mKag avT® Kol TNV BEANOY
TOV XeEWAEDV aDTOD 0VK €0TEPNONG aDTOV. ‘OTL
MPoEPBaTg aOTOV €v eDAoyiang xpnoToTNTOG,
€0nKag €l TNV KEQPaANV adTod OTEQPAVOV €K
AiBou Tipiov. Zenv NToatd o, Kal E8wKag
a0T®, HOKPOTNTX NHEPDV €ig aidVa ai®dVOC.
MeydaAn 1 60&a avtod €v 16 cutnpiew cov,
d0&av Kal peyadomnpénelav émbnoeig ém’
a0Tov. ‘O Sdoelg adTe edAoyiav €ig aldva
al®vog, eDEPAVEIG aDTOV €V Xapl PET T0D
TPOO®TOL oov. ‘OTL 6 faciAevg EATiel
émi Koplov kai €v 1@ €Aéel 10D LPiaTou
o0 pun oaAevbiy. Evpebein 1y xeip oov nmaot
101G €x0p0oig oov, 1) 61 oL €DpOl TAVTAG
TOUG PlooDVTaG og. ‘Ot Bnoelg avTtolg €ig

KABavov mupog €ig Kapov Tod TIPOCHOTOL Gov.

Zion. May He remember every sacrifice of
yours, and may your whole burnt offering be
honored. May He give you according to your
heart, may He fulfill all your counsel. We will
greatly rejoice in Your salvation, and in the
name of our God we will be magnified. Now I
know the Lord has saved His anointed; He will
hear him from His holy heaven; the salvation
of His right hand is mighty. Some glory in
chariots, some in horses, but in the name of the
Lord our God we shall be magnified. Their feet
were tied together; so they fell; but we rose up
and were restored. O Lord, save Your King,

and hear us in the day we call upon You.

Psalm 20 (21).

O Lord, the king shall be glad in Your
power, and in Your salvation he will greatly
rejoice. You gave him his soul's desire, and
You did not deprive him of his lips' request.
For You anticipated him with blessings of
goodness; You placed a crown of precious
stones on his head. He asked You for life, and
You gave it to him, length of days unto ages
of ages. Great is his glory in Your salvation;
glory and majesty You shall place upon him.
For You shall give him blessing unto ages of
ages; You shall fill him with the joy of Your
presence. For the king hopes in the Lord, and
in the mercy of the Most High he will not
be shaken. May Your hand be found on all
Your enemies; may Your right hand find all
who hate You. You shall make them like a
fiery furnace in the time of Your presence;

the Lord shall throw them into confusion in
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Kvp1og év 6pyi] autod ouvtapda&el adTong, Kal
Kata@ayetor adtovg dp. Tov Kapmov adT@dV
Amo Yi|G AMOAETG Kal TO OTEPHA ADTAV KTO
iV avBpanwy. ‘OTL EKAvav €ig o€ Kakd,
Stehoyioavto BovAdg, alg od pr| SOvaviat
otival ‘Ot Brjoelg adTOLG VATOV: €V TO1G
TEPLAOITIOI OOV ETOHAOELG TO TIPOCWTIOV
adt@dVv. Yyabnt, Kopie, év 1) Suvapel cov:

Goopev Kai aAodpev Tag SuvaoTeiag oov.

Ao&a TTatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

Tpwodayiov.

Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABa&vatog, éAénoov Mpac. (éxy’)

Ao&a TMatpi kal Yig kai Ayie [Tvevpartt.
Kot vOv Kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvag TdV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpidg, éAénoov fpuag. Kopie,
iAdoOnT Toig apaptiong nudv. Agomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUIv. Ayle,
émiokePon Kal iaoon 1ag dabeveiag EAV,

gvekev 10D OVOUATOG GoU.

Kupie, €éAénoov. Kopie, éAéncov. Kopie,
EAENOOV.

A6&a Tatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

[Matep U@V 6 v toig oVpPavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év

ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov Npdv tov

His wrath, and the fire shall devour them. You
shall destroy their offspring from the earth and
their seed from among the sons of men. For
they vented all their evils against You; they
reasoned through a counsel they could not
establish. For You shall make them turn their
back; among Your remnants, You shall make
ready their countenance. Be exalted, O Lord,
in Your power; we will sing and praise Your
mighty deeds.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us

this day our daily bread; and forgive us our
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émovatov §0¢ NUiv onpepov. Kai deeg rpiv 1o
OQEANHATA )LV, OG Kal THETG &eiepev Tolg

opeletong NUev. Kai pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} SVVapIG
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai Tod
ayiov Ivedpatog, vOv Kal del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.

ANAT'NQEXTHX

Apnv.

Ydoov, Kopie, TOV Aadv cov Kal
€DAOYNOOV TNV KANPOVopiay oov, VIKag 101G
Baoiedot kata apfapwv SwpoLEVOG,

Kal TO 60V QUAGTT®V 610 ToD LTawpod oov

ToAiTeLYAL.

Aoéa Tatpt kal Yie kai Ayie ITvevpartt.

‘O VYwbelg év 1d ZTaupd EKoLoiwg, T
EMWVOHI® 00V KAV MOALTELQ TOVG OIKTIPpHOVG
oov dapnoat, Xplote 0 Oedg ebEpavov €v
T GLVAHEL GOV TOLE TOTOVG BACIAETG T\HAY,
vikag xopny@v adTO1G Katd T@dV TIOAEPiV:
TNV cLppayiav €xolev Vv ony, OmAov eiprvng,

AN TTINTOV TPOTALOV.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvag TRV
alovev. Apny.

[Tpootaoia @ofept Kai dkataioyLVTE, N
napidng, Ayadn, g ikeoiag PGV, TavopvnTe
B¢eotoke: ampi&ov ‘Opbodoéwv moAtteiav,

0®(e 0Dg €keEAeLOaG PaatAevely, Kal Yopryel

trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Your commonwealth.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name. *
Cause our faithful emperors to be glad in Your
power, * granting them the victories against
their adversaries. * And for an ally, Lord, may
they have You, * peace as their armor, the

trophy invincible.

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

O awesome and unshamable Protection,
O good and praiseworthy Theotokos, do
not despise our petitions; make firm the

community of the Orthodox; save those whom
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a0Toig oLPAVOBEV TNV VIKNV: 810T1 €TEKEG TOV

®edv, povn eDAoynUEvN.

IEPEYX

"EAéNCOV 1NpaG, 0 Oedg, KOTA TO HEYQ
&\edg oov, beopeba cov, éndkovoov Kal
gNénoov.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba bniep TV evoeBRHV Kl
0pBodOEwV XploTIVV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 dedpeba briep ToD ApYLEMOKOTOU
NH&V (Tod 6€ivog).

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

‘Ot éAenpov Kai eAGvBpwnog Oeog
VTIAPYELG, KAl 0ol TNV 60V AVATIEPTIOHEY, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ Ayie I[Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVHG TOV KiVOV.
WYAATHX

Apnv. 'Ev ovopatt Kupilov evAdynoov,
Tartep.

IEPEYX

A6&a i) ayia Kai 6poovoie Kai (Womold
Kal &dlonpéte Tpladt, mavrote, vOv Kal &el, Kal
€l¢ TOLC ADVUC TAOV AIOVOV.

(Apnv. )

'O Aaog Totaran S v dvdyvewatv 100 E&aydApiov.
ANAT'NQXTHX

‘O ’Eayaipog.
A6&a év DYiioTolg Oed Kai €mi yijg eiprvn,

év avBpamoig evdokia. (€x y’)

you have called to rule; grant them victory
from heaven, for you gave birth to God and are

truly blessed.

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our Archbishop (name).

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
CHANTER

Amen. In the name of the Lord, Father,
bless!

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial, and
life giving, and undivided Trinity, always, now
and forever and to the ages of ages.

( Amen. )

Stand for the reading of the Six Psalms.

READER
The Six Psalms
Glory to God in the highest, and on earth

peace, good will among men. (3)
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Kipig, ta xeiAn pov &voi&elg, Kai 10 oTopa

HOL &vayyeAel v aiveoiv oov. (6i¢)
Yarpog T’ (3).

Kipig, ti émAnBovOnoav ot BAiBovtég pe;
[ToAMol énaviotavton €n’ épe. [ToAAol Aéyovat
T Yuxf] pov- OvK €0l cRTNPia AOT &V TR
@@ avTod. TV §¢, KOpie, AvTIAITOP HOU &,
80&a oL Kal DY@V TNV KEQUANV Hov. DoV
pov nipog Kopiov ekékpaéa, Kai EMMKOVOE oL
€& 6poug ayiov avtod. ‘Eyn 6¢ ékopunnv kal
Unvooa- ¢éEnyépbny, 611 Kuplog avuinyetal
pov. OV pofndroopat &mo pLpPLEdwV Aaod
TOV KUKA® ouvemTiBepévav pot. Avaota,
Kbpie, 0®00V e 6 Oedg pov, dTL oL ENATagug
navtag Toug ExBpaivovtag pot pataing,
086vTag ApaptTwA®dV cvveétpuag. Tod Kupiov
1 owtnpia, Kal €m TOV AddV ooV 1] eDAoyix

oov.

‘Eyo ékoundnv kai Onveooa: éEnyépony,

ot Koplog avtiAnyetat pov.
Yaipog AZ’ (37).

Kopie, pn 1@ Bupd oov EAEyENg e,
undée T 6pyf oov mondevong pe. ‘Ot T fEAN
00V EVETIAYNOGV HoL, Kal éneotnpléag ém’
gue v Xelpa oov. OVK éomv Tao1g €v Ty
oapki Hov &mo Mpoo®Tov Tfig OpYFig o,
00K €0tV €ipnvn €v T0i¢ 6GTEOLG HOL KTIO
TPOCMTIOL TAV AHAPTIAV pov. ‘Ot ai dvopiat
HOU VTEPT)PAV TNV KEPAANV HOL, WOEL popTioV
BapL €BapuvBnoav én’ éue. Ipoowlecav Kal
€0ammnoav ol HOAWTEG POV &TIO TTPOCAOTIO
TG d@poovvng pov. Etadcnmopnoa kol
KATEKALPONV €G TEAOLG, OANV TNV THEPAV

okvBpwnalwv émopevopny. ‘Ot ai Yoo pov

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise. (2)

Psalm 3.

O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against
me. Many are those who say to my soul,
"There is no salvation for him in his God." But
You, O Lord, are my protector, my glory and
the One who lifts up my head. I cried to the
Lord with my voice, and He heard me from
His holy hill. I lay down and slept; I awoke,
for the Lord will help me. I will not be afraid
of ten thousands of people who set themselves
against me all around. Arise, O Lord, and save
me, O my God, for You struck all those who
were foolishly at enmity with me; You broke
the teeth of sinners. Salvation is of the Lord,

and Your blessing is upon Your people.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord

will help me. saas)

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger. For Your
arrows are fixed in me, and Your hand rests
on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones
because of my sins. For my transgressions rise
up over my head; like a heavy burden they
are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,
and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. For my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in my
flesh. I am afflicted and greatly humbled; I
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émAnonoav épnoypdrwv, Kai o0k oty iao1g
v M oapki pov. 'ExakaoBnv kal etaneivodnv
E€G 0PO6PA, OPLOUNV GO oTEVAYHOD TG
kapdiag pov. Kopie, évavtiov oov néoa 1
émbupia pov, Kai 6 oTEVAYHOE OV GO 60D
ouK amekpLPN. ‘H kapdia pov tapdydn,
EYKOTEATE pE 1) 1oX0G pov, Kal T0 G TGV
0QBXAPGY pov Kol a0TO 0VK €0TL PeT’ €pod.
Ot giAot pov kat ol mAnoiov pov é&evavtiag
HOL Tjyyloav Kal €0Tnoav, Kal ol yylotd pov
ano pakpobev éotnoav. Kai é§efiaovto ot
{nrodvteg NV Youyxnv Hov, Kai ot {ntodvteg

TO KKK POl EAGAN OOV HoTondTnTag, Kol
doAoTnTag OANY v fpepav épeAetnoay. 'Eym
0¢€ WOEL KOPOG 0VK HKOLOV KAl woel GAXAOG
00K Gvoilywv 10 otopa adtod. Kai éyevopuny
woel GvBpwmog VK AKOVWV Kai 0VK EXwV

€V T® oTopaTL avTod €Aeypovg. ‘Ot émi oot,
Kupie, Ao ov eicakovon, Kopie 6 Ogog
pov. ‘Ot einov: Mrnote émyap&ot pot oi
éx0potl pov- Kai év 1@ caievBijvol mddag pov
€M’ €pe épeyoroppnuovnoav. ‘Ot éym €ig
HAOTIYOG ETOLHOG, KAl 1] GAYNSOV HOL EVOTILOV
poL ot S1a avtog. ‘Ot v dvopiav pov éywm
AvayyeA®d Kol HEPIUVIO® DTIEP THG GHAPTING
pou. Ot 6¢ €xBpot pov {Ho1 Kol KeKpataiwvTal
vnep €pE, Kal EmAnBvvOnoav ol ploodvteg

He &OlKwG. Ot avtamodidovteg pot Kaka Gvtl
ayaBav EvOLEBaAAov pe, €mel KateSiwkov
ayaBwaovvny. Mn éykataAinng pe, Kopie 6
®ed¢ pov, pn arnooTthig an’ épod. [Ipdoyeg €ig
v BonrBetdv pov, Kopie tfig cotnpiag pov.

roar because of the groaning of my heart. O
Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart is
troubled; my strength fails me, and the light of
my eyes, even this is not with me. My friends
and neighbors draw near and stand against me,
and my near of kin stand far off; and those
who seek my soul use violence, and those who
seek evil for me speak folly; and they meditate
on deceit all the day long. But I like a deaf man
do not hear, and I am like a mute who does not
open his mouth. I am like a man who does not
hear, and who has no reproofs in his mouth.
For in You, O Lord, I hope; You will hear, O
Lord my God. For I said, "Let not my enemies
rejoice over me, for when my foot was shaken,
they boasted against me." For I am ready for
wounds, and my pain is continually with me.
For I will declare my transgression, and I will
be anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those who
hate me unjustly are multiplied; those who
repaid me evil for good slandered me, because
I pursue righteousness; and they threw away
my love as though it were a stinking corpse.
Do not forsake me, O Lord; O my God, do not
depart from me; give heed to help me, O Lord

of my salvation.
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M) éykataAinmg pe, Kopie: 6 Oedg
HOU, UN AMOOTHG G’ €pod- TPOCYEG €ig TNV
BonBeav pov, Kopie g cotnpiag pov.

YoaApog EB’ (62).

‘O Be0g 6 Beo¢ pov, Tpog o€ OpOpilw.
"ESiymoé oe 1) Yoy pov, TocanA&g oot 1
oapé pov, év yi €prHe Kal &Bate Kai avispw.
O0tw¢ v 16 ayim dednv oot tod 18elv v
Sduvapiv oou kai v d0&av gov. ‘Ot kpelooov
10 €AedG oov OMEP CWAG T XeIAN pov
énovéoovot oe. OVTwG eDAOYNOow o€ év i (wh
OV, Kal €V T6) OVOUATL G0V &p& TG XETPAG
HOU. Q¢ €K OTEATOG Kal TOTNTOG EPTAN00Eein
1 Wouyn Hov, Kai xelAn dyaAAidoewg aiveoel
T0 OTOPA pov. Ei épvnuovevdv oov €rmi Tig
OTPWHVIG Hov, €v Tolg OpBpolg EpeAéTVY €ig
o€ 01 €yevnBng PonBo¢ pov, Kal év T oKenn
TV MTEPLYWV 0oL AyaAAtdoopal. 'EXoAANOn
1] Yuyn Hov Omiow cov, €pod &¢ dvteAaBeto 1y
de&1a oov. Avtol 8¢ gig patny édnnoav v
YuymnVv pov, eloeAevoovTal €ig TX KATOTATA
TG Y mapadobnoovtat €ig xelpag poppaiag,
pepideg dhwnekawv égovtat. ‘O &€ faoiAeng
evppavOnoetal €mi 1@ Oe®, énavednoetal
TIAG O OPVLWV €V VT, OTL EVEPPAYN OTOHX

AoAOVVTOV GOKA.

"Ev 101G 0pBpo1g éperétav €ig o€ 6L
€yevnOng fonBog pov, Kal €v Tf) oKENn TV
MTEPUYWV 0L ayaAAdoopal. 'EkoAANOn 1
Yuyn KoL OTiow oov, €Hod 6¢ avteAGPeTo 1

6e&1a oov.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O

Lord of my salvation. saas;

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and
Your glory. Because Your mercy is better
than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things is
stopped.

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your wings
I will greatly rejoice. My soul follows close
behind You; Your right hand takes hold of me.

[SAAS]
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A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

AANAoVTa. AAANAoLTa. AAANAoLia. Ao&a
ool 0 O®e0¢. (éky’)

Kopie, éAenoov. (éky’)

Ao&a TMatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV
oldvVeV. Apny.

WaApog ITZ’ (87)

Kbpie 6 Beog tfig owtnpiag pov,

NEEPAG EKEKPaCH Kal €V VUKTL évavTiov aou.
EloeABeTm évamov oov 1) Tpooeuyr| Hov,
KATVoV TO 00¢ 00U €ig TV 8¢énaiv pov. ‘Ot
EmAN 00N KaK®V 1) Puxn pov, kal 1) {wn Hov
@ &bn fyyloe. IIpooeroyioBnv peta 1@V
Katafovoviwyv gig Adkkov, éyevinv woel
avBpwmnog &Pondntog, év vekpoig éAevBepog,
ooel pavpation kKaBedSovTeg &v TaP®, OV
00K €uvnobng €1, Kal adTol €K ThG XEpOG 00V
dnooBnoav. "EBevtd pe €v AOKK® KOTOTAT®,
€v okKotewvoig Kai €v okl Bavatov. 'En’

gue émeotnpixdn 6 Bupog oov, Kai TAVTHG
TOUG HETEWPLOHOVE GOV EMMYNYEG €T ENE.
"Ep&KpLvaG TOVG YVOOTOVG POV Q1T €pOD,
€0evto pe BoEAvypa €avtolig, mapeddOnvy

Kal 00K €&emopevopnv. Ot 6¢pBaApol pov
nobévnoav &mo ntwyeiag EKEKpasa mpog

o€, Kopie, ANV v fipépav, dienétaoa

TIPOG 0€ TAG XEIPAG pov. Mr) T01g Vekpolg
nowmoelg Bavpdoia; fj iatpol dvaotroovot
Kal €é§opoAoynoovtai oot; Mn Sinynoetai tig
€V T® TAP® TO €AedG 0oL Kal TNV aAndeiav

oov &v M) dnwAeiq; Mn yvoobnoetat év 16
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Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord. For my soul is filled with sorrows, and
my soul draws near to Hades; I am counted
among those who go down into the pit; I am
like a helpless man, free among the dead,
like slain men thrown down and sleeping
in a grave, whom You remember no more,
but they are removed from Your hand. They
laid me in the lowest pit, in dark places and
in the shadow of death. Your wrath rested
upon me, and You brought all Your billows
over me. You removed my acquaintances
far from me; they made me an abomination
among themselves; I was betrayed, and did
not go forth. My eyes weakened from poverty;
O Lord, I cry to You the whole day long; I
spread out my hands to You. Will You work
wonders for the dead? Or will physicians raise
them up, and acknowledge You? Shall anyone
in the grave describe Your mercy and Your
truth in destruction? Shall Your wonders be

known in darkness, and Your righteousness
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OoKOTEL TO Bavp o1& oou Kai 1) SikatooLvn
oov €v Yij émAeAnopévn; Kayo nipog o,
KUpig, ekéxpaa, Kol O Tipel 1 TPOCELYT HO
npoeBdaoel oe. “Iva ti, Kopte, dnwbeig v
YUYV HOL, TIOCTPEPELG TO TIPOTMTTOV GOV
am’ €pod; Itwyog eipt éym Kal €v KOTo1G €K
VEOTNTOG oL, VPKBEIg 6¢ ETamelvabny Kal
e¢&nmopnonv. 'En’ éue S ifiABov ai dpyai cov, ol
@ofepropoi oov é&etapalav e, EKUKAWOGV
HE WOEL BOWP OANV TNV NHEPQAV, TIEPLECYOV HE
apa. ‘Epdkpuvag &’ épod @idov kal mAnoiov,

Kal TOLG YV®WOTOVE HOU GO TaAXmapiag.

Kbpie 6 Beog tfig owtnpiag pov,

NHEPAG EKEKPa&A KAl €V VUKTL évavTiov oou.

EloeABeTm évamov oov 1) Tpooeuyr| Hov,

KATvov 1O 00¢ oou €ig v 8énaiv pov.
YoaApog PB’ (102).

E0AGyel, 1 Yuyr| pov, tov Kopuov, kai,
MAVTA T €VTOG POV, TO dvopa TO &ylov adTod.
E0AGyel, 1| Yruyr| pov, tov Koplov, kai pn
EmAavBavoL TAoNG TOG AVTATOSOTELS aDTOD.
Tov edlAaTeLOVTA TROOG TAG AVOpinG Tov,
TOV {pevov maoag TeG voooug oov. Tov
Avtpovpevov €k @Bopag v {wrv oov, TOV
o0TeEQaVODVTQ O€ €V €Aéel Kal oikTippoig. Tov
EUMIAGVTX €v ayaBoig v émbupiav cov,
avakovioOnoetal g &etod 1) veOTNG Gov.
[Towv éAenpooivag 6 Koplog kai kpipa ot
101G ddKoLpEVOoLS. ‘Eyvmploe tag 0600G adToD
10 Mwiof], 1oig vioig TopanA & BeAnpata
atod. OikTtippev Kal éAenpav 6 Koplog,
HOKPOBLHOG Kai TTOAVEAEDG: 0K €1G TEAOG
opylobnoetat, ovde €ig TOV aidva pnviel. Ov

KOTQ T0G Gvopiag U@V €noinoev nuiv, ovde
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in a forgotten land? But I cry to You, O Lord,
and in the morning my prayer shall come near
to You. Why, O Lord, do You reject my soul,
and turn away Your face from me? I am poor
and in troubles from my youth; but having
been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,
and Your terrors greatly troubled me; they
compassed me like water all the day long; they
surrounded me at once. You removed far from
me neighbor and friend, and my acquaintances
because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord. sass)

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: who is merciful to all your
transgressions, who heals all your diseases,
who redeems your life from corruption, who
crowns you with mercy and compassion, who
satisfies your desire with good things; and your
youth is renewed like the eagle's. The Lord
shows mercies and judgment to all who are
wronged. He made known His ways to Moses,
the things He willed to the sons of Israel. The
Lord is compassionate and merciful, slow
to anger, and abounding in mercy. He will
not become angry to the end, nor will He
be wrathful forever; He did not deal with us

according to our sins, nor reward us according
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KOTQ TOG KUAPTIOG LAV AVTATTESWKEV T)UTV,
OTL Kata 10 DPog Tod odpavod Ao THG YIG
gkpatainoe KOplog 10 €Aeog avTtod €mi Tovg
@ofovpévoug adtov. Kab’ 6cov anéyovaty
avatoAai Ao SUOPAV, EUAKPLVEV AP’ T|HAV
TG dvopiog Nuedv. Kabng oiktipel matnp
viovg, ekTtipnoe Koplog tovg @ofovpevoug
adTov, 0TL a0TOG €YV TO TAACHA LAV,
épvnotn 6t xodg éopev. AvBpwmnog, woel
X0pTOG o fjHEpaL avTod: woel GvBog Tod
aypod, obtwg e€avBnoel. ‘Ot mvedpa S1fABev
&v aT®, Kal oLy DIAPEeL, Kal 00K EMYyVOOETAL
€11 1oV Tomov adToD. To &€ €Aeog Tod Kupiov
&mo TOD ai®dVOC Kol €W TOD ai@dVOC €Tl TOVC
@ofovpévoug adTov, Kai 1 Sikatoovvn adToDd
émi vioig LIGV, Tolg YUAGTToLO TV SlaBnKNV
a0TOD Kol HEPVNHEVOLG TRV EVIOA®DY adToD TOD
notfjoat avtag. Koplog év 16 ovpavd froipace
TOV Bpovov adToD, Kai 1) faciAgio adTOD
naviwv deonolel. EvAoyeite Tov Koplov,
névteg ol "AyyeAot adtod, Suvatoi ioyLi,
TO10DVTEG TOV Adyov a0ToD, ToD &GkoDool
TG VG T®V Aoywv avtod. EbAoyeite Tov
Kvpiov, oot ai Avvapelg adtod, Aertovpyol
aTtoD, molodvteg T0 BEANpa adToD. EdAoyeite
tov Kbplov, mavta 1o Epya avtod, év mavtl
TON® THG deomoteiag adTOD- €DAOYEL, 1) Yuxn
pov, tov Kopiov.

"Ev mavtl 1one th¢ deomoteiag avTod-
€0AOYEL, 1 Yuyn Hov, tov Koplov.

Walpog PMB’ (142).

Kupie, eioGkovoov TG Tpoaevyig Hov,

évatioot v 6énaotv pov év tf] dAnbeia cov,

€l0GKOLOOV oV €V Tf] S1kaooLVN 0oL Kal

to our transgressions; for according to the
height of heaven from earth, so the Lord reigns
in mercy over those who fear Him; as far

as the east is from the west, so He removes
our transgressions from us. As a father has
compassion on his children, so the Lord has
compassion on those who fear Him, for He
knows how He formed us; He remembers we
are dust. As for man, his days are like grass, as
a flower of the field, so he flourishes; for the
wind passes through it, and it shall not remain;
and it shall no longer know its place. But the
mercy of the Lord is from age to age upon
those who fear Him, and His righteousness
upon children's children, to such as keep His
covenant and remember His commandments,
to do them. The Lord prepared His throne

in heaven, and His Kingdom rules over all.
Bless the Lord, all you His angels, mighty in
strength, who do His word, so as to hear the
voice of His words. Bless the Lord, all you
His hosts, His ministers who do His will; bless
the Lord, all His works, in all places of His

dominion; bless the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the

LOFd, @) my soul. saas)
Psalm 142 (143).
O Lord, hear my prayer; give ear to my

supplication in Your truth; answer me in Your

righteousness; do not enter into judgment
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un eloéAdng €ig kpiowv peta tod dovAoL Gov,
011 00 SikonwBnoetal Evamov oov Tag (V.
‘Ot katediwéev 6 €xBpog v Yuxnv Hov,
éraneivooey €ig yfiv v {wnv pov, ékabioe

HE €V OKOTEVOIG WG VEKPOUG BidVOG Kol
nNknoiaoev €n’ €pe TO MVEDHUA POV, €V €lol
grapayOn 1 kapdia pov. 'Epviiodny fipepdv
apyaiwv, EpeAéTnoa év ot 101G €pyolg

00U, &V TIOUHNOOL TAV XEIP@V G0V EUEAETMV.
AleMETOON IPOG GE TAG XEIPAG oL T Yuxn
HoL @G YA Gvudpog oot. TayL elodkovodv
pov, Kopie, é§éAne 10 mvedpd pov. M
ATOOTPEYTG TO TIPOCOTOV GOV &M’ €pOD, Kol
opowwlnoopo Toig Katafaivovotv eig AGKKOV.
AKOVOTOV TIOINOGV pot TO PG TO EAeOG Tov,
ot émi ool fAToa. I'vopiloov pot, Kopie, 666y,
&v 1] mopevoopal, OTL TTpOG 0 HPA TV YUV
pov. 'E&eAoD e €k tav €xBpdv pov, Kopie
TIPOG 0€ KATEPLYOV. Alda&oV e ToD TOLETV TO
BéANUG cov, &1L oL €l 6 Bedg pov. TO Tvedpd
00V TO &yaBov odnynoet pe év yi evBeiqr
gvekev ToD OVOpaTog oov, Kopie, noeig pe,
v M ikaooLvN oov €Eagelg €k BAIWEmG TV
Yuynv Hov: Kal év @ éAéel aov €€oAobpevoelg
TOUG €xBpoLG POV Kol AMOAETG TTAVTAG TOVG
BA{BovTtag Vv Youxnyv pov, 61t éyw 600A0G Gov

ElpL.

Eiodkovoodv pov, Kopig, év Tfj Sikatoovvn
00VL* Kai [N l0éABnG €ig kpiowv peTd ToD
dovAov cov.

Eiodkovoov pov, Kopig, €v Tfj Sikatoovvn
00VL* Kol [N el0éABNG €ig kpiowv petd ToD

dovAoL oov.
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with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark places
as one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me.

I remembered the days of old, and I meditated
on all Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands to You;
my soul thirsts for You like a waterless land.
Hear me speedily, O Lord; my spirit faints
within me; turn not Your face from me, lest I
become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to
do Your will, for You are my God; Your good
Spirit shall guide me in the land of uprightness.
For Your name's sake, O Lord, give me life;

in Your righteousness You shall bring my
soul out of affliction. In Your mercy You shall
destroy my enemies; You shall utterly destroy

all who afflict my soul, for I am Your servant.

Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.

Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.
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To veDpa& oov T0 dyabov 6Snynoetl pe év
yii ev0eiq.

Ao&a Tatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToLG aidVaG TRV
alovev. Apny.

AAAovia. AAANAoGia. AAANAovIa. Adéa
ool, 0 ®ebc.

AANAoVTa. AAANAoLIa. AAANAoLia. Ao&a
oot, 0 Oeoc.

(xOpa)

AANAoVTa. AAANAoLIa. AAANAoLia. Ao&a
ool 0 ®e0g. 'H éAmig udv, Kopie, §6&a oot
IEPEYX

"Ev eipnvn) 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Yrnep tfig GvwBev eiprivng kai Thg
owpiag TV Yuxedv fuav tod Kupiov
SenBGdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAnoidyv
Kal Thg T@V MAVI®V évaoewg 10D Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal TGV
HET THiOTEWG, eVAXPelag Kai eOov Oeod
eloloviwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep t@v evoeAV Kail 6pBodoémv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 Apylemokonov NUav (tod
S€lvog), Tod Tipiov mpeaPutepiov, ThG €v

Your good Spirit shall guide me in the land

of uprightness_ [SAAS]

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.
(intoned)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. Our hope, O Lord, glory to You.

PRIEST
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
For our Archbishop (name), for the

honorable presbyterate, for the diaconate in

14
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Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
Aaod tod Kupiov denbBdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeBodg rH@V yévoug, ToD
TIPOESPOL Kal TAOTG APXTG Kol €E0Valag €V TR
KPATEL PGV, Kal Tod Kata Enpav BaAacoav
Kal GEpa PrAoxpioTou M@V oTpaTod, ToD
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,
[tNg Tepag MnTpomOAewg TAOTNG,] TG MOAE®G
Kal KOWVOTNTOG TAOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KOl TQV TOTEL 0IKOVVT®OV €V a0TAlC, ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoioag dEpwv, eDPOPLOG TRV
KApPTAV THG YI¢ Kol Kap@dv eipnvik@v tod
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedviwv, 6601mopodvIaY,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a1V 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep o0 puobijvor ripag amno mdong
BAlWEewg, 0pyfG, KtvdLVOL Kal Gvaykng ToD
Kupiov enbBdpev.

( Kvpie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNG LAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
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Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
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AAAovia. AAANAoVia. AAAnAoDI«.
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AAANAoUTa. AAANA0LTa. AAANAOLTa.
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Kai vOv mp To0¢ Levavtioug ESetat.

AAMAoVia. AAANAoVIa. AAANAODI«.

Yriy. §'. INpoobeg avtoig kakd, Kopie,
npoobeg avToic Kakd, Toig évéoéoig ¢ yriG.
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‘Orte ol évéo&or Mabntat, év 1@ vimtfipt
100 Aginvou épwtifovto, tote Tovdag O
duvooePng, erhapyvpiav voonoag Eé0KOTILETO,
Kal GvOpo1G KPLTadc, o€ Tov Sikatov Kpinyv
napadidwol. BAEne xpnpatwv €paotd, Tov 1

TadTH XYXOVI XPNOGpevov: @edye AKOPESTOV

commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )
CHOIR
Mode pl. 4.
Verse 1: My spirit rises early in the
morning to You, O God, for Your commands

are a light upon the earth. isass)

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: Learn righteousness, you who

dwell on the earth. isass)

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 3: Jealousy will seize an untaught
people; and now fire will devour the

adversaries. 1saasi

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 4: Bring more evils on them,
O Lord, bring more evils on them, on the

glorious of the earth. sans
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
Troparion. Mode pl. 4.

While the glorious Disciples were being
illumined at the washing of the feet during the
Supper, then, too, did Judas the ungodly one,
succumb to darkness, being sick with avarice.
And he delivered You, the righteous Judge, to
lawless judges. Look here, O lover of money,

16
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( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )
ATAKONOZX
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IEPEYX

Eiprjvn naot.
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IEPEYX
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ATAKONOZX

[Tpooywpev.

( Adéa oo, Kipie, 66éa got. )
IEPEYZX (ano ¢ Qpaiag moing)

Nov kB 1-39
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a0Tov- €@ofodvto yap tov Aaov. EiofjABe
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‘Tokaplidy, 6via €k Tod aplpod TV SwdeKay,
Kal arneABwv ouveAdAnoe toig dpylepedot Kal
ypappatedol Kal oTpaTnyoig T0 G adToV

Mapad® a0TolG. Kai Exdpnoayv, Kai ouvéBevto
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and see the one who for money's sake hanged
himself. Flee from the greed that made him

dare commit such a deed against the Teacher.
O Lord benevolent to all, glory be to You. (3)

Stand for the Gospel reading.

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
DEACON

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the gate)
Lk. 22:1-39

Now the feast of Unleavened Bread drew
near, which is called the Passover. And the
chief priests and the scribes were seeking
how to put him to death; for they feared the
people. Then Satan entered into Judas called
Iscariot, who was of the number of the twelve;
he went away and conferred with the chief
priests and officers how he might betray him
to them. And they were glad, and engaged to
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give him money. So he agreed, and sought

an opportunity to betray him to them in the
absence of the multitude. Then came the day
of Unleavened Bread, on which the passover
lamb had to be sacrificed. So Jesus sent Peter
and John, saying, "Go and prepare the passover
for us, that we may eat it." They said to him,
"Where will you have us prepare it?" He said
to them, "Behold, when you have entered

the city, a man carrying a jar of water will
meet you; follow him into the house which he
enters, and tell the householder, "The Teacher
says to you, Where is the guest room, where

I am to eat the passover with my disciples?’
And he will show you a large upper room
furnished; there make ready." And they went,
and found it as he had told them; and they
prepared the passover. And when the hour
came, he sat at table, and the apostles with
him. And he said to them, "I have earnestly
desired to eat this passover with you before I
suffer; for I tell you I shall not eat it until it is
fulfilled in the kingdom of God." And he took
a cup, and when he had given thanks he said,
"Take this, and divide it among yourselves; for
I tell you that from now on I shall not drink
of the fruit of the vine until the kingdom of
God comes." And he took bread, and when

he had given thanks he broke it and gave it

to them, saying, "This is my body which is
given for you. Do this in remembrance of me."
And likewise the cup after supper, saying,
"This cup which is poured out for you is the
new covenant in my blood. But behold the

hand of him who betrays me is with me on the
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table. For the Son of man goes as it has been
determined; but woe to that man by whom he
is betrayed!" And they began to question one
another, which of them it was that would do
this. A dispute also arose among them, which
of them was to be regarded as the greatest. And
he said to them, "The kings of the Gentiles
exercise lordship over them; and those in
authority over them are called benefactors. But
not so with you; rather let the greatest among
you become as the youngest, and the leader as
one who serves. For which is the greater, one
who sits at table, or one who serves? Is it not
the one who sits at table? But I am among you
as one who serves. You are those who have
continued with me in my trials; and I assign to
you, as my Father assigned to me, a kingdom,
that you may eat and drink at my table in my
kingdom, and sit on thrones judging the twelve
tribes of Israel. Simon, Simon, behold, Satan
demanded to have you, that he might sift you
like wheat, but I have prayed for you that your
faith may not fail; and when you have turned
again, strengthen your brethren." And he said
to him, "Lord, I am ready to go with you to
prison and to death." He said, "I tell you, Peter,
the cock will not crow this day, until you three
times deny that you know me." And he said to
them, "When I sent you out with no purse or
bag or sandals, did you lack anything?" They
said, "Nothing." He said to them, "But now,
let him who has a purse take it, and likewise

a bag. And let him who has no sword sell his
mantle and buy one. For I tell you that this

scripture must be fulfilled in me, 'And he
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was reckoned with transgressors'; for what is
written about me has its fulfilment." And they
said, "Look, Lord, here are two swords." And
he said to them, "It is enough." And he came
out, and went, as was his custom, to the Mount

of Olives; and the disciples followed him. v

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,
O God, and renew a right spirit within me.
Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit. I
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dedoéaotal, Xplotog 6 Oedg NHAV.

21

will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. sassi

CHOIR
The Canon
By Cosmas the Monk.
Ode i. Mode pl. 2. Heirmos.

The Red Sea was cut by a rod that was cut,
and the undulating deep went dry; the same
became passable for those who were unarmed,
and a tomb for those in full armor. The former
sang an ode that was pleasing to God: "He is
Christ our God, and He is greatly glorified."

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

The infinite Wisdom of God, which is
the cause of all and the provider of life, has
built himself a house, from a pure mother who
knew no man; for He put on the temple of His
body. He is Christ our God, and He is greatly
glorified. o1
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Glory.

Initiating His friends into mysteries, the
very Wisdom of God sets a soul-sustaining
table, and mixes the wine of immortality in
His chalice, for those who believe. Let us
religiously draw near and call out: "He is
Christ our God, and He is greatly glorified." o

Both now.

Let us listen, all we who believe, as the
uncreated and innate Wisdom of God is calling
from the highest point in town. For He is
shouting, "Taste and see that I am good, and
knowing this call out: 'He is Christ our God,
and He is greatly glorified."" o

Katavasia.

The Red Sea was cut by a rod that was cut,
and the undulating deep went dry; the same
became passable for those who were unarmed,
and a tomb for those in full armor. The former
sang an ode that was pleasing to God: "He is
Christ our God, and He is greatly glorified." o

Ode iii. Heirmos.

Lord of all and Creator and God though
You were, and as such impassible, yet You
became poor and united our created nature to
yourself. And You, the paschal lamb itself,
offered yourself to those for whom You were
to die, saying, "Eat my body, and you will be
established by faith." (2)

Troparia.
Glory.

Good one, You gave Your disciples to

drink from Your cup, the redemption of the

whole human race, and You filled them with
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gladness; for You sacrificed yourself, saying,
"Drink my blood, and you will be established
by faith." o

Both now.
"Senseless is the man, that traitor
among you," You foretold to Your disciples,
O unresentful Lord. "He will not know
these things; and being a fool, he will not
understand. But you, abide in me, and you will
be established by faith." ol

Katavasia.

Lord of all and Creator and God though
You were, and as such impassible, yet You
became poor and united our created nature to
yourself. And You, the paschal lamb itself,
offered yourself to those for whom You were
to die, saying, "Eat my body, and you will be
established by faith." ol
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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IEPEYX

‘Ot oV €l 6 B0 PGV, Kal ool v §OEav
avanépmopev, @ IMotpl kKal 1@ Yid kol 1@
ayie TMvedpoaty, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidvag
TOV diOVoVv.

(Apnv.)
XO0POX

Kabwopa A,
"Hyog a’. Tov tdgov gov Zwip.

‘O Apvag kal mnydg, kai Bahdooag
TIOW 00, TAMEIVOOV THAG, EKTTAOELMV
apiotny, Aevtie (wvvopevog, Mabntayv mddag
Eviye, TamelvoueVog, LTEPBOAR edoTAdYYXVIXG,
Kal DYAV 1NpEg, &mo PBapdBpwv Kakiag, 0

HOVOG PIAGVBp®TOG,.

A6Ea. "Hyogy’'. Ociag miotew.
Tamewvovpevog, 8U evomAayyviav, Todag
Evipag, TV Mabnt@v oov, Kai mpog Spopov
Belov TovTOLG KaTevBuvag AmavatvOpeVog
ITétpog 8¢ vinteoBon, avdig 16 Bei vreiket
TIPOOTAYHATL, EKVITTOHEVOG, KXl 00D EKTEVRG

deopEevog, dwprioacBot MUV TO péya EAe0C.

Kai vdv. "Hyog 8°. Enepdvng orjpepov.
YuveoBiwv Aéonota, Toig Mabntaig
00V, HUOTIKAG E8NAMONG, TNV TovVayiav 6ov

oayrv: 8 g pBopdg EALTpmONpEY, of T

oeNMTd oov, Tip@dvTeg Iabnpara.

'Qén §°. ‘O Eippoc.
[Tpokatidwv 6 IIpoenng, Tod pvotnpiov

00V TO ATOPPNTOV, XPLOTE TPOAVEPDVIOEV*
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PRIEST

For You are our God, and to You we give
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma I.
Mode 1. The soldiers keeping watch.

The Lord, who made the lakes, and
the springs and the oceans, * instructing us
in finest humility, girded * himself with a
towel and then He washed the Disciples' feet.
* He was humble thus, in His surpassing
compassion, * and He lifted us up from the pit

of perdition, * for He is benevolent. i

Glory. Mode 3. Your confession.

You were humble in Your great
compassion, * and You washed the feet of
Your Disciples, * and by this You set them
straight on the course of God. * Although
refusing initially to be washed, * Peter submits
and obeys the divine command, * and is
washed by You. * And now he entreats You
earnestly, * beseeching that You grant us Your

great mercy. (sl

Both now. Mode 4. You appeared today.
Master, as You ate a meal * with Your
Disciples, * You informed them mystically
* of Your all-holy sacrifice, * by which You
saved us from corruption. * We duly honor *

Your ven'rable suffering. o

Ode iv. Heirmos.

When Habakkuk the Prophet foresaw Your
ineffable mystery, O Christ, he proclaimed
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"EBov kpatoav aydmnow ioxvog, ITatep
oiktippov- Tov povoyevi] Yiov yoap ayade,

{Aaopov €ig TOV KOOPOV AMECTEIANG,.

Tponapua.

Ad&a got 6 Oeog nuav, 66éa aot.

"Emi 10 m&Bog 10 maot, 1olg €§ Adap
nnydoav andbelav, Xplote HoOAGV T0ig PiAolg
oov, einag: Meb’ Vv, Tod ITdoya petacyely,
ToUTOVL €meBOpunoa- TOv Movoyevi] énet pe

tAaopov, o [atnp €ig TOV KOOHOV AMECTELAEV.

Ao6&a.

MetaAhapavav kpatipog, Toig Mabntoic
¢Boag ABavate: I'evvrjpatog dumeiov O¢,
miopon Aomdv, o0k €Tt ped’ LUV frotedwv:
OV Movoyevi] énel pe thaopov, o Iatnp €ig

TOV KOGHOV AMECTEIAEV.

Kat viv.

[Topa kKavov VIEp AOyov, €ym enul év i
Baoeia pov, Xpiote toig giloig miopan: Hote
yop Beoig, ®edg DIV cuVETOpAL EITAG: TOV
Movoyevi €nel pe iAaopov, 6 Iatnp €ig Tov

KOOHOV AMECTEIAEV.

Katapaoia.

[Mpokatidwv 6 IIpoenng, T0d puotnpiov
00V TO AmOPPNTOV, XPLOTE TIPOAVEPDVIOEV*
"EBov kpatoav aydmnow ioxvog, ITatep
oiktippov- Tov povoyevi] Yiov yop ayade,

{Aaopov €ig TOV KOOPOV AMECTEINNG,.
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prophetically: "You have shown a strong and
mighty love, O compassionate Father; for You,
O Good One, sent Your only-begotten Son to

the world as an atoning sacrifice."

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Voluntarily going to Your Passion,
the source of dispassion for all of Adam's
descendants, O Christ, You said to Your
friends, "I have desired to share this Passover
with you; for my Father sent me, His only-
begotten Son, to the world as an atoning

sacrifice." iso)

Glory.

As You partook of the chalice, O Immortal
One, You said to the Disciples, "I will not
drink again of the fruit of the vine, as long as
I am with you in this life; for my Father sent
me, His only-begotten Son, to the world as an

atoning sacrifice." o

Both now.

"I tell you, in my kingdom, I will drink a
new drink beyond description,” Christ, You
said to Your friends. "For then I shall be with
you, God among gods; for my Father sent
me, His only-begotten Son, to the world as an

atoning sacrifice." o

Katavasia.

When Habakkuk the Prophet foresaw Your
ineffable mystery, O Christ, he proclaimed
prophetically: "You have shown a strong and
mighty love, O compassionate Father; for You,
O Good One, sent Your only-begotten Son to

the world as an atoning sacrifice." rso;
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'Q6M €', 'O Eippog.

T& ouvvééop® THG Gyamnng, ouveedpevol
ol AtOaToAO1, TG 6e0TOLOVTL TV OAWYV,
€auToLG XploTd Gvabépevol, mpaiovg mOdag
¢€ameviCovto, evayyeAMI{OLEVOL IROV E1pTVIV.
(6i¢)

Tpomnapua.
Ab&a.

‘H 10 &oxetov kpatodoa, Kal DIEPHOV
év aifépt Béwp, 1| &BvoTOoLE YaAlvodoa, Kal
BaAdooag avayoitiCovoa, @eod copia, HOWP
VIt pt BaAAeL, mOdag &momAvvel & S0VA®V

Agométng.

Kat viv.

MoaBnToig DOSEIKVVEL, TAMEIVOOERNG O
AeomdTng TUTIOV, 6 VEQEAXIG 8E TOV TTOAOV
ePPAAA®Y, {OVVLTAL AEVTIOV, KOl KAUTITEL
YOVUL 800AwV ¢kmADvon TOSag: oD &v T xeipi

TIVOT] TAVTI®V TAV OVIWV.

Katafaoia.
T@ ouvvééop® THG Gyamnmng, ouvSedpevol
ol ATtOGTOAO1, TG 6e0TOLOVTL TV OAWV,
€aUTOLG XpLoT® avabepevol, ®paiovg Odag

¢&amevifovto, evayyeAM{OEVOL IROV E1pTVNV.

Q81 G'. ‘O Eippoc.
"ABvooog oAt GHAPTNHATOV, EKOKAWOE
HE, Kol TOV KADSWVX PNKETL QEP®V, MG O
Tovag, 1@ Aconotn Bod oot "Ex @Bopdg pe

avayaye. (61g)
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Ode v. Heirmos.

Once the Apostles were connected to each
other with the bond of love, and had devoted
themselves to Christ, the Master of all, then He
washed their beautiful feet, so that they might
preach to all the gospel of peace. (2)

Troparia.
Glory.

He who controls the lofty and uninhibited
water in the ethereal sphere, and who bridles
the abysses, and restrains the seas, the very
Wisdom of God, now pours water into a basin,
and the Master washes the feet of His servants.
[SD]

Both now.

The Master shows a model of humility
to His Disciples. He, who wraps the sky in
clouds, girds himself with a towel, and He
bends the knee to wash the feet of His servants,
He in whose hand is the breath of every being.
[SD]

Katavasia.

Once the Apostles were connected to each
other with the bond of love, and had devoted
themselves to Christ, the Master of all, then He
washed their beautiful feet, so that they might

preach to all the gospel of peace. 1o

Ode vi. Heirmos.
The lowest depth of my sins has encircled
me; and, no longer able to endure the storm,
like Jonah I cry to You the Master, "Bring me

up from corruption.” (2)
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Tponapua.
Aob&a.

Kiplov gaveite @ Madntai, kal
AWSAOKOAOVY pE* Kl YOp TIEQUKK: ZwThp €foag:
O10 ppeioBe tOv TOMov, OV Tpdmov €v épol
€0eaoaobe.

Kat viv.

PUmov 11g pn €xwv anoppuedivat, od
Setton modag: kabapol & Mabntai Vpeig 6,
GAA’ 00Xl Mavteg: porm yop ATAKT®G €€ DUV
€VOG paivetat.

Katafaoia.

"ABvooog €oxaTn AUAPTNHATOV, EKOKA®OE
HE, Kal TOV KADO®VA UNKETL QEPWV, MG O
Tovag, 16 Agonotn fod oot 'Ex @Bopdg pe
avayaye.

ATAKONOZX

"Eti kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €Aéncov Kal
Slx@VAaéov NaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfg mavayliag, dypavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng UGV,
BeotoKOoL Kai aelmapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV (N fHGV
Xplo1® 1@ Oe@ mapabnpeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYX

>0 yop el 0 faciAedg Thig eiprvng kai
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool v §6&av
avamépmnopeyv, @ [Matpl kol 1@ Yie) Kol 1
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Troparia.
Glory.
Savior, You cried out, "O Disciples, you
call me Lord and Teacher, and you are right,
for that is what I am. So imitate the example,

and do as you have seen me do." 1ol

Both now.
He who is not dirty does not need washing,
not even of his feet. And you are clean, O my
Disciples, but not all; for one of you is inclined

to undisciplined insanity. iso)

Katavasia.
The lowest depth of my sins has encircled
me; and, no longer able to endure the storm,
like Jonah I cry to You the Master, "Bring me

up from corruption."” vl

DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
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ayie TMvedpoat, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag

TAOV alOVOV.

(Apnv.)
Tod Tpwwbiov - - -
ANAT'NQXTHX

Kovtakiov.
"Hyog B’. Tax dvw Intidv.

Tov &ptov AaPav, €ig xeipag 6 mpodoTg,
KPLPIwG adTAG, KTelvel Kal AapBaver, v
TNV 100 MAGCaVTog, Toig oikeiong xepol TOvV
avBpwmnov: kal &d1opbwtog Epevey, Tovdag O

SdobAo¢ Kal §6A0G.

‘0 Oikog.

TR pvotikif év eofw tpamédn,
Tpooeyyloavteg avteg, KabBapaig Taig Puyaig,
TOV &ptov VnodepEDA, CLUTUPAPEVOVTEC
6 Aeomotn, va idwpev T00G TOSAG TIRG
amovintel 1@V Mabntdv, Kal ékpdooet ¢
AevTi®, Kol TOUO®HEV OOTEP KATIOWEY,
GAANA01G DIToTaYEVTEG, Kol KAAA®V TOVG
oSG EKTAVVOVTEG: abTOg yop 6 XploTog
001w €KEAgLOE, TOlg avToD Mabntais g
TPOEPNTEV: GAA’ 0VK fikovaev, Tovdag 6
600A0G Kal 60A10G.

Sova&apiov
Tod Tpiwdiov.

T1 ayia kai peyaAn IMepmtm, ol T
navta KoA®@G Srata&apevol Belot MMatépeg,
GAANA0S180X WG €K Te TRV Belwv ATTOOTOAWY,
Kal v iep®dv Evayyediov, mapadedwkaoty
NUV Téooapd Tva EopTAlelv: TOV iEpOV
Nutfipa, TOV puoTikov Aginvov (SnAadn

TV TapASoo1v TRV Kab’ UGG PPIKTOV
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(Amen. )
From Triodion - - -

READER
Kontakion.
Mode 2. In seeking the heights.

Receiving the bread in his hands, the
betrayer * in secret extends those very hands
receiving * from the priests the price of Him
* who had fashioned mankind with His own
hands. * And he remained incorrigible, Judas

the slave and the knave. o

Oikos.

As we all draw near with fear to the mystic
table, let us receive the Bread with pure souls,
remaining beside the Master, that we may see
how He washes the feet of the Disciples and
dries them with the towel. And let us do as we
have seen, being subject to one another and
washing one another's feet; for Christ himself
has ordered this, as He declared it before to
His disciples. But one did not listen, Judas the

slave and the knave. iso;

Synaxarion
From the Triodion.

On holy and great Thursday the godly
Fathers, who have arranged all things well,
received from the divine Apostles and the
sacred Gospels and in turn handed down to us,
that today we should celebrate four things: the
sacred Washing of Feet, the Mystical Supper
(that is, the tradition of what we know as the

awesome Mysteries of Holy Communion), the
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Mvuotpinv), v vnepeua IIpooevyny, kai v High Priestly Prayer, and finally the Betrayal

[Tpodooiav adtmv.

Ttiyou €ig tov Tepov Nitipa
Nintet Mabntdv éomépag Beog modac,
00 movg matdv R eig ESep Seidng néhat.

Eig tov Muotikov Aginvov
Awuthodg 6 Aginvog: TIdoya yap vopou @épel,
Kai ITaoya kovdy, Alpa, Zdpa Asondtou.
Eig v vtepoua Ipoogvynv
ITpooevyn: kai opnTpa, Bpoppor aipdtwy,
XploTé, TPOCONOL, TAPALTOVHEVOG bTiBev

Bavatov, éxBpov év TouTo1g Pevakilwy.
Eig v IIpodociav
Ti b€l poyop@v, Tt E0A@V, AaxomAdvor,
[pog 16 Bavelv mpobupov eig Koopov Avtpov;

T dedtw oov edoTAayyvia, XploTe O

Be0¢ NUAV, EAENOOV NHAG. ApNy.
XO0POX
'Q4n ¢'. 'O Eippoc.

Ol ITaideg év BaBuAdvi, Kapivov
QAOYx 00K EnTnéav, AN’ év HET® PAOYOG
EUPANBEvTEG, dpoatlopevol EPaAiov:
EdAoyntog el Kopie, 6 @0¢ todv Matépav
NHAV.

Tpomapua.

Ad&a got 6 Beog nuav, 66éa aot.

Nevotalwv kapav ‘Tovdag, Kakx
npofAEnwV ékivnoev, edKapiav (NT@dV
napadodval, Tov Kprnv €ig Katdkplov: 6¢g
mavtwv €0t Koplog, kai Oeog t@dv Iatépwv
NHGV.

Aod&a.

Ypiv 6 Xprotog 1oig @ioig €Boa- eig

MapadWOeL e DPPooLVNG AaBovteg, dywvig
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itself.

Verses for the sacred Washing

In the evening God washed the feet of the Disciples;
His own foot once walked before dusk in Eden.

For the Mystical Supper

Double Supper: it has the Law's Pascha,
The new Pascha also, the Lord's Blood and Body.

For the transcendent Prayer

You pray: the terrors, the blood on Your forehead,
As though You were begging to be spared from dying.
O Christ, by this You deceive the deceiver.

For the Betrayal

Why swords and clubs, O deceivers of the people?
He is willing to die for the world's redemption.
By Your ineffable compassion, O Christ

our God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Ode vii. Heirmos.

In Babylon those Servants did not cringe
at the furnace fire; but when cast into the midst
of the flames, they were refreshed and sang the
hymn: "Blessed are You, O Lord, the God of

our fathers."

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.
Nodding his head was Judas,

premeditating, setting evils in motion, looking
for an opportunity to betray the Judge to be
convicted, though He is Lord of all and God of

our fathers. sl

Glory.
"I tell you, my friends," said Christ to
the Disciples, "one of you will betray me."
Forgetting their gladness, they were gripped by
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kai AOrm cuveiyovro. Tig o0tog; Pphoov
Aéyovteg, 0 ®e0g TAOV [Matépwv HuAV.
Kat viv.
MeB’ 6oTig épod v xeipa, TpuBAie
BaAAer BpacVTNTL, TOVT® ATV KAAOV TV,
moAag Biov mepdoo pndémote: Todtov O¢ Ay,

génov 6¢, 6 Beog eV IMatépwv NUGV.

Katafaoia.

Ol Iaideg év BaBuAdvi, Kapivov
@AOYx 00K Ennéav, AN’ év Hécw PAoYOg
€uPAnBevteg, Spootldpevol EPaArov:
EdAoyntog €l Kopie, 6 Ogog tav IMatépav
NU®V.

'QéMnNn’. 'O Eippog,.

Nopwv nTatp®yv ol poKaploTot,
év BafuA®dvt véor mpokivéuveDoVTEC,
Bao1AEDOVTOG KATEMTLOV, TIPOOTAYTG
GAoyioTov, Kal GLUVIIHEVOL () ODK
gxavevOnoav mopt, 100 kpatodvtog Endélov

avépeAnov Tov Bvov: Tov Koplov Dpveite ta

Epya, Kal briepLYPODTE €1¢ TAVTAG TOVG ALDAVAG.

Tpondapra.

Abéa got 0 Oeog NV, 66éa aot.

Ot dontupoveg ol pakaploTot, év M
210V 1@ AOY® TIPOOKAPTEPT|OAVTEG, O
AmnooTtoAol TapelnovTo, T¢) TOHEVL G PVEG,
Kal ouvIppévol, @ 00K éxwpiodnoav XploTe,
Beiw AOyw Tpe@opevol, ebXapioTwg ERowv:
Tov Koplov dpveite ta €pya, Kal depuPodte

€l¢ TAVTOG TOLG KAVOG.
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anguish and sorrow. "Tell us, who is it?" they
said, "O God of our fathers." o)

Both now.

"For him who in his presumption has
dipped his hand in the dish with me, it would
have been better if he had never been born at
all." Thus was he identified by the God of our

fathers. isoi

Katavasia.

In Babylon those Servants did not cringe
at the furnace fire; but when cast into the midst
of the flames, they were refreshed and sang the
hymn: "Blessed are You, O Lord, the God of

our fathers." sl

Ode viii. Heirmos.

Braving all danger for their ancestral
Laws, the blessed young men in Babylon spat
disdainfully upon the king's unreasonable
decree; and being joined to the fire, by which
they were not consumed, they sang a hymn
worthy of God the Ruler: "Sing a hymn to the
Lord, all you works, and exalt Him beyond

measure unto all the ages."

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Having devoted themselves to the Word
in Zion, the Apostles and blessed banqueters
followed close upon the Shepherd like sheep;
and being joined to Christ, from whom they
were separated not, they were fed the word of
God and gratefully cried out: "Sing a hymn to
the Lord, all you works, and exalt Him beyond

measure unto all the ages." sl
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EbAoyodpuey Ilatépa, Yiov kai Aytov
Ivedua, tov Kupilov- Opuvoluev, Kai
OTTEPLYODEV ADTOV EIG TOVG AIDVAG.

Nopov @iAiag, 6 Sucwvupog TokaplwTg
yvoun émAabopevog, odg éviato nOTpEMoev
npog mpodoaiav modag, kai god €abinv dptov,
oQdpa Belov, €énfpe mtepviopov émi o€, XploTE,
Kal Bodv o0 ovvijke: Tov Koplov dpveite ta

€pya, Kal briepuPolTe €ig MAVTAG TOLG ALDAVAG.

Kat viv.

"Ede&10010 10 Autrplov, Tfig GpapTiog
odpa O GovveldnTog, Kol TO aipa O Xedpevov,
UTIEP KOGHOL T0 Belov: GAN’ ovK fj8eito mivwy,
0 éninpaoke TIPAC, 00 Kokig Mpoowydioe, Kal
Bodv ov ovviike: Tov Koplov Opvelte o €pya,

Kal DEPLYODTE €ig MAVTHG TOLG AIDVAGC.

Katapaoia.

Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDpEeV
0V KUpiov.

Nopwv Tatp®yv ol poKaploTot,
év BafuAdvt véor mpokivéuveDovTec,
Bao1AEDOVTOG KATEMTLOV, TIPOOTAYG
GAoyioTov, Kol GLUVIHEVOL () OVK
gxavevOnoav mopt, 100 kpatodvtog Endélov
avépeAnov Tov Bvov: Tov Koplov Dpveite ta

Epya, Kal briepLYPODTE €1¢ TAVTAG TOVG ALDAVAG.

O Aaog {otatat dia v O Qnjv.
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We bless the Lord: Father, Son, and Holy
Spirit; we sing a hymn to Him and exalt Him

beyond measure unto the ages.

Having willfully forgotten the law of
friendship, the infamous Iscariot, whose feet
You had just washed, prepared to betray You.
And eating Your bread, Your divine body, he
lifted up his heel against You, O Christ, and
knew not to cry out: "Sing a hymn to the Lord,
all you works, and exalt Him beyond measure

unto all the ages." iso)

Both now.

He took in his right hand the holy Body,
the remedy for sin, and the divine Blood that
was being poured out for the world, he who
was devoid of conscience. And he was not
ashamed to drink what he had sold for a price.
He abhorred not the evil and knew not to cry
out: "Sing a hymn to the Lord, all you works,
and exalt Him beyond measure unto all the
ages." sl

Katavasia.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Braving all danger for their ancestral
Laws, the blessed young men in Babylon spat
disdainfully upon the king's unreasonable
decree; and being joined to the fire, by which
they were not consumed, they sang a hymn
worthy of God the Ruler: "Sing a hymn to the
Lord, all you works, and exalt Him beyond

measure unto all the ages." ol

Stand for the singing of Ode ix.
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ATAKONOZX

Trv OgotdKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
UHVOLG TIHGVTEG HEYOAVVOIEV.

XOPOX
'Q8n 0°. ‘0 Eippog.

Eeviag deomoTikig, Kai &Bavatov
TpaMECNG, €V VIEPWE TOTW, Talg LYNAAIG
@peot motoi 6edte AmoAxLOWHEY,
énavafepnkota Adyov, ék 00 Adyov
HoBovteg, OV peyoAOVOpEV.

Tpondapra.
Abéa got 0 Beog nuav, 6ééa aot.

"Amte 10i¢ Mabntaig, 6 Aoyog €on, 1O

TTaoya, &v \epm® TOTW, @ vodg &visputat, oig

HLOTAYWY® oKevdoate, (VU GAnBeiag Aoyw:

TO OTEPPOV &€ TFG XAPLTOG HEYOAVVATE.

Aob&a.

Anpovpyov o ITatrp, Tpo 1@V didvev
oo@iav, yevva apymnv 08V L, €ig épya EKTIOE,
TO VOV HUOTIK®G TEAOVpEVa: AGYOG Yap
BKTIOTOG OV PUOEL, TAG POVAG OIKEODL, 0D

vOV poaeiAnoa.

Kat viv.
‘Q¢ GvBpwmog vapyxw, 0LOIX 00 PavTaciq,
00T® OL0g TQ TPON® THG AVTISO0EWG, 1| PUO1G
1 évobelod potr- Xplotov éva, 510 pe yVATE, T

¢€ Qv &v olg, Grep MéQuKa oO{OVTa.
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DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix. Heirmos.

Come, believers, let us enjoy the Master's
hospitality and immortal table, in the upper
room, that is, in elevated minds. And learning
a sublime word from the Word, we magnify
Him.

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.
The Logos said to His Disciples, "Go

prepare the Passover meal for you, whom

[ initiate into the mysteries, in the upper
room, where the mind is established, with the
unleavened word of truth; and magnify the

staff of grace." iso)

Glory.

Before the ages, the Father begets me,
creative wisdom. He created me, the beginning
of His ways, for the works that now are being
mystically accomplished. I say this, for though
I am the Logos and by nature uncreated, I
appropriate the speech of the humanity that I

assumed. isol

Both now.

As I am human in essence, and not in
mere appearance, so the nature united to me
is divine, by way of exchange. Therefore
recognize me to be one single Christ,
preserving the properties of and in which

natures I consist. iso;
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Katapaoia.

Eeviag deomoTikiig, Kai &Bavatov
TPaMECNG, €V DIIEPOE TOTIW, TAlg LYNAALG
@peot motoi 6edte AmoAXVOWEY,
enavafepnkota Aoyov, €k o0 Adyov

HoBOVTEG, OV peEyaAUVOpEY.

ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, Seomoivng NudV,
BeotoKoL Kai aemapBevov Mapiag petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv fHGV
Xplo1d 16 Oedd mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavVAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOHEV, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal del Kal €i¢ TouC aidVaC TV alOVOV.

(Apnv. )
XO0POX

"E€amooterapua.

Tod Tpwwbiov - - -

"Hyogy’'. A0tépeiov.

Tov VOpE®OVE gov BAEN, ZOTAP HOL
KEKOGUMHEVOV, Kal EvEupa 00K €Y, tva
€l0EAB €V aOTR: AGUTIPLVOV [HOL TNV OTOATV

TG Yuxfg, PwT0od0TA, KOl 0AGOV HE. (€K V)
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Katavasia.

Come, believers, let us enjoy the Master's
hospitality and immortal table, in the upper
room, that is, in elevated minds. And learning
a sublime word from the Word, we magnify

Him. o

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Exaposteilaria.

From Triodion - - -

Mode 3. Automelon.

Tov Vop@aVé gov PAENc.
O my Savior, now I see * Your wedding
hall decorated, * and I have not the garment *
needed for me to enter it. * Make this raiment
of my soul brightly shine, * O Giver-of-Light,

and save me. (3) ol
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Oi Aivol. "Hyog B'.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k T@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG 1@ Oed.

Aivelte adTOV, IGvteg ol dyyeAol adTOD:
aiveite avTov, oot ai Suvapelg adTod. ol

npénel VUvog 1@ Oed.

Tod Tpwwbiov - - -

‘IS 16perov. "Hyog B.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ a0ToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaiwaivg
a0To0.

ZUVTPEYEL AOUTTOV, TO GUVESPLOV TGV
‘Touvdaiwv, tva TOv Anpiovpyov, kai Ktiotnv
TOV anavtwv, IAGTe mtapadmon: @ @V
avopev! @ TV amiotev! 0Tt TOV EpXOpEVOV,
Kpivo {OvTag Kol vekpoug, €ig kpiotv
evtpemidovot Tov idpevov T maon, Tpog
néBog etoipdlovot. Kopie pakpobupe, péya
oov 10 €Aeoc HO&a oot.

IS 16perov. "Hyog B'.

Alveite a0TOV €V fixw oaAmyyog, aivelte
avToV €V YaAtnpie kal kibdpa.

‘Tovdag 6 mapavopog Kopie, 6 Bayog év
16 delnve Vv Xelpa, év 16 TpLPALY peTa
000, &&€Tevev AVOHMG TG XETpag, ToD Aafelv
apyvploe Kai 6 Tod HOPOL AOYIOKHEVOG TIHTY,
0¢€ TOV ATipnTov oVK €Qpiée TwANoar 6 ToLG
nodag LPAMADCAG €L TO VIl TOV AeoTtOTNY,
Kate@iAnoe SoAiwg, €i¢ 10 mpododvat Toig
avopolg: xopod 8¢ ATIOOTOA®V PLYEic, Kal T&
TPLAKOVTA piiag &pyvpla, 00D THV TPUHEPOV

Avaotaoty 00K €1dg, St g EAénoov Tpag.

Lauds. Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. sass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

So, the council of the Jews gathers and
agrees to deliver up to Pilate the Creator and
Maker of all. Oh, lawless men! Oh, faithless
men! They arraign for trial the One who is
coming to judge the living and the dead. They
prepare for Passion the One who cures the
passions. O longsuffering Lord, great is Your

mercy. Glory to You! iso

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. s

Judas, the transgressor of the Law, who
at the supper dipped his hand in the dish with
You, O Lord, lawlessly extended his hands to
take the pieces of silver. He who calculated
the price of the fragrant oil was not afraid to
sell You, the priceless One. He who offered
his feet for You, the Master, to wash them
kissed You deceitfully in order to betray You
to the lawless. Thrown out of the company
of Apostles, and having thrown down the

thirty pieces of silver, he did not see Your

34
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I8 16perov. "Hyog B'.
Alvelte a0TOV €v TGV Kai Yop@, aivelte
aUTOV €V Yopdaic Kal Opyave.
‘Tovdag 6 MpoddTNG OA0G GV, SOAIW
QUANHOTL TopESWKE TOV ZwThipa Koplov:
TOV AgoTIOTNV TOV GMAVI®V, ®G S0DAOV
TIETIPAKE TOTG TTAPAVOHOLG: GAN ¢ TipOatov
émi opaynv, o0Twg NKoAoLBeL, 6 Apvog 6
100 €00, 0 Yi0g 0 100 [Tatpdg, 6 povog
TIOAVEAEOC.
‘IS 16perov. "Hyog B.
Alveite avtov €v kuuPdAoig ebnyoig, aiveite
avToV €v KupPdAois aAaAaypod. I&oa von

aiveadtw tov Kupiov.

"Tovdag 6 §o0A0g Kai §6A10¢, 6 pabdnTng Kal

émifovAog, 6 @ilog kal S1afoAog, €K TRV EpywV

areavOn: KoAovOeL yap 1@ ASAOKOA®,

Kal KaB’ €xuTtov EpeAeTnoe Vv mpodociav:
Eleyev €v éaut®- [Tapadnow todTov, Kal
KePONO® Ta ouvaxBevTa yprpata- énednirtel 6&
Kal 10 pupov mpadijval, kai Tov Tnoodv 0Aw
KpatnBivar anedwkev AOMAOHOV, TAPESWKE
TOV XpLOTOV: Kol WG Tpofatov €t opayny,
o0Twg NKoAoLBEL, 6 povog ebomAayyvog Kal

Q\avBpnmog.

A6&or Kai vOv.
"Hyog pB’.
"Ov ¢xnpuéev Apvov ‘Hoalag, €pyeton

Tod Tpwwbiov - - -

€Ml oQaynv £KoLO10V, Kol TOV VATOV §idwaotv
€1g paoTyag, ToG olayovag €ig pamiopata:

T0 8€ TPOCMMOV 0UK ATMEGTPAPT), AITO

Resurrection on the third day; through which,

have mercy on us. o)

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

Judas, the deceitful betrayer, betrayed
the Lord and Savior with a deceitful kiss. He
sold the Master of all to the transgressors of
the Law, as though He were but a slave. But
the Lamb of God followed, like a sheep to the
slaughter, as the Son of the Father, the only

very merciful Lord. ol

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isassi

Judas, the servant and defrauder, the
disciple and betrayer, the friend and detractor,
was proven by his deeds. He followed the
Teacher, and privately he plotted the betrayal.
He said to himself, "Once I betray Him,
the collection money will be mine." He had
wanted the costly ointment to be sold, and he
plotted that Jesus be arrested through a ploy.
He gave Him a kiss and gave up the Christ,
who followed like a sheep to the slaughter, as

the only compassionate and benevolent Lord.
[SD]
Glory. Both now.
Mode 2.

From Triodion - - -

He, whom Isaiah proclaimed to be the
Lamb, comes to His voluntary slaughter.
He gives His back to whips and His cheeks

to blows. He turns not away His face from

35
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aloyOvng EUNTLOPAT®V: Bavate 6& &aoyxrpovt

the shame of spitting. He is sentenced to a

KaTtadKAeTar mavia 0 avapaptntog ekovoiwg shameful death. The sinless One willingly

KatadexeTal, iva o1 SwpronTal Ty €K
VEKP®V GVAOTACLY.

O Aaog iotatar St v dvayvwoty tri¢ Ao&oAoyiag.

Ao&oloyia (Stafaotd)

IMPOEXTRY i ANAI'NQXITHX

Yol 80&a ipémel, Kopie, 6 ®e0g NUadY, Kai
oot Vv 80&av avamepmopev, 1@ Iatpi, kol ¢
Yi®, kai 1@ Ayie ITvevpat, viv, kai &el, kal

€l¢ ToLG aidVOC TAOV KiVOV.

ANATNQXITHZ

Apnv.

Ao&a ev DYIioTolg Bed, Kal €l Yg
eipnvn év avBpwmnoig evdokia. Y pvodpev
o€, EDAOYODEV O€, TPOOKLVVODHEV OF,
d0&oAoyodpév o€, eDXapPlOTODUEY 0O, Sk
v peyaAnv oov d0&av. Kopie BaotAed,
émovpavie Ocg, Tlatep mavrokpatop- Kopie
Yi¢ povoyevég, ‘Inood Xploté, kai ‘Aylov
[Tvebpa. Kopie 6 ®edg, 6 Apvog 100 OeoD,
0 Yiog 100 ITatpog, 0 aipwv v apaptiav
100 KOOHOUL, EAENCOV THAG, 0 aiprV TOG
apaptiag 100 kKoopov. [Tpoadeon v dénov
MUV, 0 KaBrpevog év 6e&1ax tod IMatpag,
Kai éAénoov fuag. ‘Ot o &l pdvog Ayiog,
oV &l povog Koprog, ‘Incodg Xplotog, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv. Kab’ ékdotnv
NHEPav EDAOYNO® O€, KAl aivEéTm TO BVOPK
00U Ei¢ TOV i@V, Kol €1¢ TOV oidVA TOD
ai®dvog. Kopie, kataguyn éyeviOng nuiv év
yeved kal yeved. 'Eya eina: Kopte, éAénodv
pe: iaoon Ty Pouxnv pov, ot fHapTov oot.

Kupie, mpog o€ katéguyov: §16a&ov pe 10D

36

accepts it all, so that He might grant to all the

resurrection from the dead. o

Stand for the reading of the Doxology.
Doxology (read)
HIERARCH or READER
To you belongs glory, O Lord our God,
and to you we send up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever

and to the ages of ages.

READER

Amen.

Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will to men. We praise you, we
bless you, we worship you, we glorify you,
and we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy
Spirit. Lord God, the Lamb of God, the Son of
the Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, you who take away the sins
of the world. Accept our supplication, you who
sit at the right of the Father, and have mercy
on us. For you are the only Holy One, you are
the only Lord, Jesus Christ, to the glory of God
the Father. Amen. Every day I shall bless you,
and I shall praise your name forever, and unto
the ages of ages. Lord, you have become for
us a refuge from generation to generation. I
have said: Lord, have mercy on me, heal my
soul, for I have sinned against you. Lord, to
you I have fled; teach me to do your will, for

you are my God. For with you is the fountain
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MOLETV TO BEANHG ooV, BTL oL €l O BedE pov.
‘Ot nopa ool mnyn (g €V 1® YTl oov
oyopeda pdg. ITapatevov 10 EAeOG GOV TOIG
ywookovoi oe. Kata&iwoov, Kopie, év Tf
NEEPA TAOTI AVAUAPTITOLS LAY BTVaL T)HAG.
EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®edg 16V Iatépmv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00V €ig 100G aidvag. Apnv. I'évorto, Kopie,
10 €AedG 0oL €@’ TIUGG, KabBdamep AATOapEY
¢mi oé. Evloyntog el, Kopie: 8i8aov pe ta
Sikonwpatd oov. Evloyntog &i, Aéonotar
OULVETIOOV E T SIKaOPaTd oov. EvAoyntdg
el, AylE: OTIOOV IE TOTG Sikaudpaoi oov.
Kuptie, 10 €Ae0G ooV €ig TOV aidva: T Epya
TGV XEP@V 00V pry Topidng. Lol mpémet aivog,
ool Tipémnel DPvog, ool S0&a mpémnet, ¢ Iatpi,
Kal @ Yi®, kal 1@ Ayiw I[Tvevpati, vdv, Kal
ael, kKal €ig ToLg AlBdVAG TOV alOVEV. ApTnVv.
IEPEYX

[MTAnpoo®peV TV €vnv §énotv UGV 6
Kupiw.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

TV fuépav nioav teAeiav, ayiav,
ElpNVIKNV Kal Gvapaptntov mapa tod Kupiov
aitnowpeda.

( apdayov, Kopie. )

"Ayyelov gipnvng, moTtov 66nyov, LAAKX
TOV PLXAV KAl TOV OOHATOV UGV TIapa TOD
Kupiov aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )
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of life; in your light we shall see light. Extend
your mercy to those who know you. Grant, O
Lord, that in this day we may be kept without
sin. Blessed are you, O Lord, the God of our
Fathers, and praised and glorified is your
name unto the ages. Amen. Let your mercy,
Lord, come upon us, just as we have hoped in
you. Blessed are you, O Lord, teach me your
commandments. Blessed are you, O Master,
make me understand your commandments.
Blessed are you, O Holy One, enlighten me
with your commandments. Lord, your mercy
remains forever, do not turn away from the
works of your hands. To you belongs praise,
to you belongs a hymn, to you belongs glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,

now and ever and to the ages of ages. Amen.

PRIEST

Let us complete our morning prayer to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )
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Zuyyvopnyv Kai GQeotv 1oV GpapTdV Kai
TOV MANPPEANPATOV TIHGY Tapd oD Kupiov
aitnowpeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Ta koA Kal cupEEpovVTa TAIG YPuyaig
NHGV Kal gipnvny 1@ KOoHe mapa tod Kupiov
aitnodpeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Tov vréAomov Xpovov TG (oG UV
v elpnvn Kal petavoig EKTeAécat apo ToD
Kupiov aitnompeda.

( apdaayov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG (oG LAY,
avaduva, avenaioyvvta, eipNVIK& Kol KaAnv
amoAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o10d aitnoopeda.

( Mapdayov, Kopie. )

T mavayiag, &xpdavrov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOE0L, SeoTiolvNG LAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYIWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv NH@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot Oe0g €Aéoug, OiKTIPPAY, Kai
e avOpomiag dap)eLg, Kal ool TV doéav
avamnépmopeyv, 1@ IMotpi, kai @ Yid, Kol 16
Ayio ITvevparty, viv, Kai &el, Kal €1g TOLG
AiAVIC TOV KiOVQV.

(Apnv.)

IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

Tag ke@ahag NUAV 1@ Kuple KAlvopey.

( Zoi, Kvupie. )
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For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the God of mercy and
compassion and love for mankind, and to You
we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )
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IEPEYZX (xauniopwvwg)

Kipig, Ay, 0 €v DUNAOTG KATOIKGV Kol T TOmEVY
€Qop@V, Kail T TavVIEQOPE 0oL SppaTt EMPAEN®V Eml
NGV TNV KTiowy, ool EKAIvapey TOV adxéva TG Puxhg Kal
100 o®paTog, Kol Sedpeda aov Ayie Ayiov: EKTELVOV THV
XEIP& gov TV dopatov €€ aylov Katolkntnpiov oov, Kai
€VAOYN OOV TAVTAG NPAG KAl €l TL PHAPTOHEV EKOLOIOG T
AKOLOING, MG dyaBOg Kal MIAGVOpwTog Bedg GLYXDPNTOV,

SwPovpEVOG IV TO EYKOOHIX Kol DTTEPKOGHIA GyaB& Gov.

IEPEYX
20V Yap €0TL TO €Aeelv Kal olev UGG, O
Bed¢ NUAV, Kal 0ol TV 600V AVATIEUTIOHEY,
16 Iatpi, kal 1@ Yi®, kal 1@ ayiw [Tvevpat,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.
(Apnv.)

Tod Tpwdiov - - -

XO0POX
AnooTtiya.
I8 6peiov. "HyogmA. §'.
Znpepov 10 Kata tod Xplotod movnpov
ouvixOn ouvvédplov, Kai Kat’ adTod Keva
¢BovAevoato, mapadodvarl IMAGTe €ig Bavatov
TOV GveDBLVOV. ZNHEPOV TNV TV XPNHAT®V
ayxovny, Tovdag eaxvtd neprtiBnot, kal
oTepeital Kat’ Gpew (wi|g, mpookaipov Kal
Belag. Lnpepov Kaidpog Gkwv mpoentever
ZUpEEpEL, Aéywv, LTEP TOD AxoD Eva
amoAéoBon: AADE yap OTMEP TOV APAPTIRV
NHGV 100 mabelv, tva 1pdg éAevBepnon,
€K TR ¢ SovAeiag Tod €xBpod, wg dyabog kal
QW\avBpmmog.
I810perov. "Hyog mA. §'.
Ytiy. O éabiwv dptoug pou, EugydAvvey
EM’ EUE MTTEPVIGUOV.
ZRpepov 0 ‘Tovdag T TG PLAOTTOXELNG

KPUTITEL TPOOWTEIOV, KAl THg TAgoveiag
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PRIEST (in a low voice)

O Holy Lord, Who dwell on high and look upon the
humble, and Who with Your all-seeing eye do behold all
creation: to You have we bowed the neck of our soul and
body, and we implore You, O Holy of Holies, stretch forth
Your invisible hand from Your holy dwelling place and bless
us all. And if in any way we have sinned, either willingly or
unwillingly, pardon us, inasmuch as You are good, and You
love mankind, granting us Your good things in this age and

in the age to come.

PRIEST

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we give glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to ages of ages.

(Amen. )
From Triodion - - -

CHOIR
Aposticha.
Idiomelon. Mode pl. 4.

Today, the evil council against Christ has
gathered together, and they plotted vain things
against Him, to deliver Him to Pilate, and to
put Him to death, even though He is innocent.
Today, Judas has put the noose of money
around his own neck, and he deprives himself
of life, both temporal and divine. Today,
Caiaphas, not of his own accord, prophesies
and says, "It is expedient that one man should
die for the people"; for He came to suffer for
our sins, that He might free us from slavery to
the enemy, as He is good and benevolent. o)

Idiomelon. Mode pl. 4.

Verse: He who ate my bread, dealt

deceptively with me. isaas)

Today Judas puts away the mask of charity

to the poor, and reveals his greedy face. He
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‘Touvdaioug, Aéyel Tolg mapavopolg: Ti pot
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00K akp1oAoyeitar TPOG TNV TIUNV, GAN’ Q¢
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KAEMTOLO1, pinTeV T Tipa- vov €BaAe o

ayla Toig Kuoiv 6 pabntg 1 yop Aooa

TG PrAapyvplag, kata Tod idiov Aeomotov,
paiveoBan émoinoev adTOV: NG TV TETpaV
QUYWEV, Kpalovteg: MakpoBupe Kopie, §6&a
ooL.

I810perov. "Hyog mA. §'.

Ytiy. ‘E&emopeveto €€w Okai EAdAcet €mi 1O
avto. Kat’ €uod éynBopidov navreg ol exbpol
Hov, Kat’ Eod éAoyidovto kakd pol.

‘O tpomog 6oL SOAOTNTOG YEHEL, TIAPAVOLLE
‘Tovda- voo®dv yap @riapyuvpiav, EkEponoag
poavporiav: €l yap mAodTov Nyanag, T @
nepl mrwyeiag Stddokovtt époitac; €i 8¢ Kai
epiAelg, tva Ti €MwAelg TOV Atipntov, Tpodldong
eig pongoviav; @piov fjAte, otéva&ov 1 yi,
Kal KAovoupévn Bonoov: Aveikake Kopie,
606&a oot.

no longer cares for the needy. It is not the
sinful woman's fragrant ointment that he sells
anymore, but the ointment from heaven, and
from that he appropriates the pieces of silver.
He runs to the Jewish authorities and says

to those villains, "What will you give me, if

I betray him to you?" Oh, the avarice of the
betrayer! He sells for a cheap price, strikes

a bargain, on the buyers' terms, for the One
who is being sold; he does not haggle over the
price, but sells Him as if He were a runaway
slave. After all, it is the practice of those who
steal to throw away what is valuable. And here,
the disciple threw away to the dogs what is
holy; for the madness of avarice made him
rage against the Master. Let us keep away from
the love of money, and cry aloud, "O long-

suffering Lord, glory to You!" o)
Idiomelon. Mode pl. 4.

Verse: He went forth and spoke the same.
All my enemies whisper together against me;

against me they devise evils for me. isass

Your behavior is full of deceit, O Judas,
you transgressor of the Law. Sick with love
for money, you gained for yourself a hatred for
humanity. You were enamored with wealth:
so why become the disciple of the One who
teaches about poverty? Because you loved
Him? Then why did you sell Him, the priceless
One, and deliver Him over to a bloody death?
Shudder, O sun! Groan, O earth! Quake and
cry aloud, "Unresentful Lord, glory to You!"

[SD]
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I8 16peiov. "HyogmA. §'.

Ytiy. Adyov mapavopov katebevio kat’
Euod- Mn 6 kol pevog odyi mpoabriget T0d
avaotival;

Mnéeig, & motol, Tod deonotikod Seinvov
auontog pundeig 6GAwg wg 6 ‘Tovdag, SoAimg
TPOCTT® Tf] TpaTE(T) EKEIVOG YOP TOV YOHOV
de&apevog, katax 10D &pTov Exwpnoe, OXNHATL
HEV GOV HaBNTNG, TPAYHATL §€ TPV (POVEVLTIG,
101¢ pev Tovdaiolg ouvayaAAdpevog, Toig &
ATI00TOAOLIG GUVALALLOHEVOG: HIOGV EQiAel,
PU\QV EMMOAEL, TOV €§ayopaoavTa NHAG THG
KATAPOG, TOV Oeov Kol ZOTHpa TV Puxdv
NH®V.

Ab&a.
Tod Tpisiov - - - .
"HyogmA. §'.

‘O TpOTOG 0oL SOAIOTNTOG YEHEL, TTAPAVOLLE
‘Tovda- voa®dv yap @riapyvpiayv, ékEpdnoag
pHoavBpormiav- €l yap mAodTov Nyanag, t @
nepl mrwyeiag Stddokovtt époitac; €i 6 Kai
gpiAelg, iva Ti €nAelg Tov dtipntov, podidoug
eig pongoviav; dpicov fjAte, otévadov 1 yi,
Kal kKAovoupevn Bonoov- Aveikake Kopie,
d6&a oot.

Kat viv.
Tod Tpwbiov - - - .
"Hyog mA. a’.

Muotaywny®dv oov, Kopie, tovg Mabntag,
¢5i8aokeg Aéywv: 'Q @ido, Opate, undeig nueg
xwplioel pov @ofog: €l yap maoyw, AN’ Hriep
100 KOGHOUL: pry 00V okavSaAileaBe év &poi:

o0 yap AABov SrakovnOfivan, GAAG Stakovijoar,
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Idiomelon. Mode pl. 4.

Verse: They testify a lawless word against
me, "Since he is asleep, will he rise up again?"
[SAAS]

Let no one, O believers, let no one
uninitiated dare to approach the table of the
Lord's supper deceitfully, like Judas. For when
he received the morsel, he turned against the
Bread. In appearance he was a disciple, but in
reality he was there as a murderer, rejoicing
with the Jews, while keeping company with the
Apostles. Hating, he kissed; kissing, he sold
the One who redeemed us from the curse, our

God and Savior of our souls. sp

Glory.
Mode pl. 4.

From Triodion - - -

Your behavior is full of deceit, O Judas,
you transgressor of the Law. Sick with love
for money, you gained for yourself a hatred for
humanity. You were enamored with wealth:
so why become the disciple of the One who
teaches about poverty? Because you loved
Him? Then why did you sell Him, the priceless
One, and deliver Him over to a bloody death?
Shudder, O sun! Groan, O earth! Quake and

cry aloud, "Unresentful Lord, glory to You!"

[SD]

Both now.
From Triodion - - -
Mode pl. 1.

Initiating Your disciples, O Lord, You
instructed them, saying, "O my friends, see
that no fear separates you from Me. Although
I suffer, yet I do so for the sake of the world.

So do not fall away because of Me; for I came
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Kai Sodvat TV Puxnv pov, AVTpov LTEP TOD
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tva Botpuv eépnte: éyw yap gipt g (wig T
GurmeAog.
IEPEYX

AyaBov 10 ¢€oporoyeiobot 1@ Kupig
Kal YAAAEY 1@ ovoparti oov, "'Yyiote: 10D
GvayyEAAEY TG Tipwi TO #AedG 0oL Kol TV

GAnBeiav oov Kata VOKTA.

ANAT'NQEXTHX
Tproayiov.
Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABdavatog, éAénoov NpAG. (eky’)

Ao&a Tatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov Hpag. Kopie,
{AdoBnT T apaptiong nudv. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUIv. Ayle,
émiokeyan Kal iaoon tag dabeveiag uAV,

gvekev T0D OVOLOTOG GOU.

Kupie, éAénoov. Kopie, éAénocov. Kopie,
ENENOOV.

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kal e, Kal €i¢ ToLG aidvVag TV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig ovpavVoig,
aylaonte 1o dvopd oov. 'EABETL 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, MG €V

ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov PGV tov

émovalov §0¢ MUV onpepov. Kai &eeg npiv o

not to be served but to serve, and to give My
life as a ransom for the world. So, if you are
My friends, imitate Me. Whoever would be
first, let him be last; let the master be like the
servant. Abide in me, so that you may bear

fruit; for I am the Vine of life." o

PRIEST

It is good to give thanks to the Lord and to
sing to Your name, O Most High, to proclaim
Your mercy in the morning and Your truth at
night. sass)

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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IEPEYX
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Gptov a0ToD, Kol EKTPIPHEV abTOV &MO YG
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against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
Troparion before the Prophecy. Mode 3.

Lord, You were struck on behalf of the
human race and were not enraged. Free our life

from corruption and save us. o)
Glory. Both now. Repeat.

From Triodion - - -

THE PROPHECY
READER
Prokeimenon. Mode 1.
Psalm 82 (83).

Let the Gentiles know Your name is the
Lord.

O God, who can be likened to You? isass)

The reading is from the Prophecy of
Jeremiah.
PRIEST

Wisdom. Let us be attentive.
READER

Jer 11:17-22; 12:1-5, 9-11, 14-15
O Lord, teach me, and I will know. Then

I saw their purpose. For I did not know I was
like an innocent lamb led to be sacrificed.
They plotted an evil device against me,
saying, "Come, let us put wood in his bread,

and destroy him root and branch from the
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land of the living, so his name might not be
remembered any longer." But, O Lord, You
who judge righteously, who tests minds and
hearts, let me see Your vengeance on them,
for I have revealed my righteous plea to You.
Therefore thus says the Lord against the men
of Anathoth, against those who seek my life,
and who say, "Do not prophesy in the name
of the Lord, lest you die by our hands"—
"Behold, I will visit them. The young men
shall die by the sword, and their sons and
daughters shall die by famine. There shall be
no remnant of them, for I will bring calamities
on the inhabitants of Anathoth in the year of
their visitation." O Lord, You are righteous,
that I may plead my case with You, to speak
to You concerning judgments. Why does the
way of the ungodly prosper, and all who deal
treacherously flourish? You planted them,
and they took root. They bear children and
are fruitful. You are near in their mouth,

but far from their mind. But You, O Lord,
know me. You have proven my heart before
You. Set them apart for the day of slaughter.
How long will the land mourn and the grass
of the field wither, because of the vices of
those who dwell in it? The cattle and the birds
are destroyed, because they said, "God will
not see our ways." "Your feet run and grow
weary. Gather together all the wild beasts of
the field and let them come to devour her.
Many shepherds destroyed My vineyard and
defiled My portion. They turned My pleasant
portion into an impassable desert. It was made

a complete ruin." For thus says the Lord:
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EAENO® abTOVG, Kl KATOIKIA a0TOVG, EKAOTOV
elg Vv KAnpovopiav avtod, Kai EKaoTov €ig
™mv Yfjv adtod.

I[Tpokeipevov. "Hyog mA. B'.

YoApog OE" (75).

Eb&ao0¢, kai anddote Kupin 10 Oed
NHGV.

I'vawatog év 11 Tovdaia 6 Oedg.
ATAKONOZX

"EAénocov 1|pag, 6 ®e0g, KATH TO PEYA
E€\edg oov, beopeba cov, Endkovoov Kal
gNénoov.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
éAénoov. )

"Ett 6e0peba vniep 1@V e0oEPOY Kal
0pBoSOEwV XproTiavav.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
gAénoov. )

"Et1 §edpeba Hriep ToD ApYIEMOKOTOU
NU&V (tod §€1vog).

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
gAEnoov. )

"Ett §edpebo \TEP TAOV AOEAQPRV T|HAV TV
lepewv, lepopovaymv, S10KOVOV Kal HOVOX®V
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( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénoov. )
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"Concerning all the evil neighbors who touch
My inheritance, which I divided to My people
Israel—behold, I shall draw them away from
their land and will cast out Judah from their
midst. Then it shall come to pass, after I cast
them out, that I will return them and have
mercy on them. I will settle them, each in his

inheritance and each in his land." saas

Prokeimenon. Mode pl. 2.
Psalm 75 (76).

Pray and return to the Lord Your God.

In Judah God is known. saasi

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our Archbishop (name).

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our brethren: the
priests, the hieromonks, the hierodeacons, the
monastics, and all our brotherhood in Christ.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
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"Et1 §edpeba vniep €Aeovg, (wiig,
elpnvng, Lyeiag, oWTNPING, EMOKEPEWC,
OLYXWPNOEWG KAl APECENG TRV AUAPTIAV TV
S00AwV T0D Oe0D, MAVTIWV TAV eD0ERROV Kl
0pB0SOEMV XPLOTIAVAV TAV KATOIKOUVI®V
Kal TaPEMONHOOVT®V €V Tf] TOAEL TaTH,
TOV EvopLT®V, EMTPONI®V, CUVEPOUNTAV Kai
APlEpOTAOV Tfig ayiag ExkAnoiag tadtng.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )

"Ett §edpebo \TEP TOV paKapiwy Kal
AEWPUVINOTOV KTITOPWV TG aylag ExkAnoiag
(i g aylag poviig) Tadng Ko LTIEP TIAVTWV
TV TIPOAVATIAVONHEV®V TIATEPWV Kl AOEAPDV
NH®V, TOV évBade eDOEPDOG KEPEVWV Kal
amovtoayod 6pBodogwy.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 dedpeba HTEp TOV KAPMOYOPOHVTIGDV
Kol KOAALEPYOOVTQV €V TG Gyl Kal TaVOENTE
VU@ TOUT®, KOTIOVT®V, YHAAOVT®OV Kai DIEP
10D TEPLEOTAOTOG AaoD, TOD ATMEKSEXOEVOL TO
mapx 0od péya Kal mAoLG10V EAEOG.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

IEPEYX

‘Ot éAenpov kKol erAavBpwnog Oeog
VTIAPYELG, KAl 0ol TNV 60&aV AVATIEUTIOHEY, TG
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ Ayie I[Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV idVOV.

(Apnv. )

IEPEYX
Zooia.
( EbAdynoov. )

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and
for all our fathers and brethren who have fallen
asleep before us, who here have been piously
laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who
sing, and for the people here present who await
Your great and rich mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Wisdom.

( Father, bless! )
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IEPEYX
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NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Beonatopwv
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Blessed are You, Christ our God, always
now and forever and to the ages of ages.
(Amen. )

HIERARCH or READER

The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy and Great Church of Christ, our
Sacred Archdiocese, [this Sacred Metropolis, ]
and this city, to the ages of ages..

(Amen. )

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the
ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

PRIEST

May He who in the washing of the feet
of His Disciples demonstrated the excellent
way of humility through His surpassing
goodness, even as far as condescending to
the Cross and Grave, Christ our true God,
through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
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glenoan Kal oot NG, og ayabog Kai the saints, have mercy on us and save us, for
QU\GvBpmTog Kal EAen|pav Oedg. He is good and merciful and loves mankind.
AV g0X®V TV aylov TATEP®V UGV, Through the prayers of our holy fathers,
Kupie 'Tnood Xpiote 6 Bedg, €Aénoov Kal Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
0®COoV THAG. and save us.
AAOX PEOPLE
Apnv. Amen.
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